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sadrži 9 sura: 
58. H-Mudžadila do 66. Et-Tahrim 


58. | El-Mudžadila 
59. |El-Hašr 

60. | El-Mumtahina 
61. |EsSaff 

62. | El-Džumu'a 
63. | El-Munafikun 
64. | Et-Tegabun 
65. | Et-Talak 

66. | Et-Tahrim 


KODIRANJE 
LJUBIČASTA: Allahova imena i svojstva - 
CRVENA: glagoli, glagoli s negacijom - 
ZELENA: imena, imenice, pridjevi, brojevi - 
ŽUTA: lične i prisvojne zamjenice - 
PLAVA: prijedlozi, prilozi, pokazne zamjenice, veznici, čestice - 
CRNA: dodate riječi i sl. 
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El-Hadid « 58. El-Mudžadila/Ona koja se raspravlja « El-Hašr 
28. džuz: 22 ajeta / Medina 


Cilj sure je ukazivanje na potpuno i sveobuhvatno Allahovo znanje, kako bi ljudi bili svjesni da ih On 
nadgleda i kako bi se upozorili svi oni koji Mu se suprotstavljaju. 


ETE 


Sa imenom Allaha, Svemilosnog, Milostivog! 


ra < „24 > ao : pře. „3 6 R Bu g se 

MAS 4295 d Mam al J$ W ze E 
1. Zasigurno je čuo Allah govor one koja se raspravljala s tobom o mužu njenome i 
jadala se (ka) Allahu - 


2 ð r © A m „ M 

„ Pa S „Cr za Az ee AS. (+ 

Ora er W L SE LS 4; 

a Allah čuje! maa vas č uistinu, Allah j 1 = > sve n sk = sve m. 


2. Oni koji se razvedu same A vas od žena svojih + nisu* one majke oda - 
A 


m 


sí; SV zí g) 


Nisu* majke njihove, osim one koje m rodile ih 


OAE ji l 36 byjs ší ga Ku Odd zb 


- i zaista oni doista* govore loše od riječi i neistinu - a s Allah je Onaj Mud briše 
grijehe, Onaj Koji mnogo prašta. 


sa sot A NA get 2 32 el 

ZS Jas 96 LI dd E zal 02 Ójeki God 
3. A oni koji se ziharom razvode od žena svojih, zatim se povrate od onoga što su 
pa (dužni su) oslobađanje roba, 


1 Allah je sve vrijeme slušao 

2 razvod od strane muža koji tvrdi da su im supruge poput njihovih majki 
3 ma: čestica za negaciju 

4 in: čestica za negaciju 

5 Lam-potvrde 

é Lam-potvrde dostojnosti i posebnosti 
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z A re = je To s « Vb- A 4 7 A $ >4 u 
Gy ka o 4 A Ó bE =) Luli a) JA o 
prije nego što od njih ovo jedno drugo dodirne. To vam je opominjete se sa čime" - i 
doista? je Allah o svemu? Što radite Onaj Koji detaljno sve zna. 


CE E E 4) 3 


4. a ko ne nađe, pa (naređuje se) post mjeseca dva uzastopna prije nego što od njih 


dvoje jedno drugo dodirne 
€ a 
a > ba EPEHA > zo at . sa 
a ko ne može, pa (naređuje se) a. šezdeset be 
dí 35 53 9,253 dk LALA 15 
To je, da biste vjerovali u Allaha i Poslanika Njegova - i to su granice Allahove 
sh Bije. 2. 25 e 
o = Dlie KEE 
Tr : 
ká Je Sa s a A | gwy 9 II Gola sai ol 


5. Zaista, oni koji se suprotstavljaju Allahu i Poslaniku Njegovu biće osramoćeni, kao što 
su bili osramoćeni" oni (od) > njih. 


OK : LIKE zs © ou cole tsh 3 ty 
A zasigurno, sika smo M dokaze j jasne, i za? nevjernike je = sramna, 
Dhé Uz EB LA dl šk g; 
6. na Dan kada oživi ih Allah sve, pa Baje ih o svemu”? » m radili; 
op s lož K Je od o ee ANI A> 
zabilježio je to m a oni su zaboravili to - i Allah je nad st stvari Svjedok. 


OBNÍ G Uz og 3 U das dl ŠÍ 3 s 


7. Zar ne vidis“ da Allah zna sve* što je na nebesima i sve“ što je na Zemlji? 


A =- nevjernike je patnja nesnosna. 


"to je ono sa čime se opominjete 

8 Lam-potvrda dostojnosti 

? ma: čestica sveobuhvatnosti 

10 Lam: za pripadnost 

" kubite znači osramoćen - jednina u arapskom jeziku 
12 Lam čestica za pripadnost 

13 ma: čestica sveobuhvatnosti 

14 viđenje srcem, tj. znanjem 

5 ma: čestica sveobuhvatnosti 

16 ma: čestica sveobuhvatnosti 
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A 
ze >. 


SAŠA Jež ; * 3 22393 EDE me 
Lole zA ZLÉ p zák SA 8 os o dii 
Ne bude nikakvog sašaptavanja trojice, osim da je On četvrti (od) njih, i nema peterice 
osim da je On šesti (od) njih, 


Ka S zdá zA I El 95 05 o ds S; 
i nema manje od toga i nema više, osim da je On s njima gdje s oni bili; 
iaai os La u ds 6 
zatim če obavijestiti ih o svemu" što su radili na Danu jn 
BIJE „čb jee df $ 
Uistinu, Allah je o svakoj stvari ami 
Beli U daj Bali gel, zal S 


8. Zar ne znaš za one kojima je zabranjeno” Se kako se nakon (toga) vraćaju 
ka onome što im je zabranjeno od toga.” 


I span o VL bety 
i sašaptavaju se o grijehu i neprijateljstvu i neposlušnosti Poslaniku. 
die NAD De JE 154 
A kad dolaze tebi, ph te sa onim sa čime ne pozdravlja te (sa time) Allah 


dB Uz BM GS zí Go; 


i govore u sebi: "Zašto ne kazni nas Allah za ono što govorimo!" 
Le 


A zí PE dk čel r G- > 34» 
Dad fs óda S < 

- Dovoljan im je Džehennem! » će u njega, a grozno li je on krajnje boravište! 
D530; SV Br 2: 2 MÉ Sd sati 


9. O vi koji vjerujete, kada sašaptavate se, pa ne sašaptavajte se o grijehu i 


neprijateljstvu 
moo m s E 5 
SAI jal ej JÍ ca 


i neposlušnosti Poslaniku, već sašaptavajte se o dobročinstvu i z 


17 ma: čestica sveobuhvatnosti 
18 mrtvih iz kaburova 

" ani: prijedlog uz glagol 

20 od njega - tj. sašaptavanja 
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i bojte se Allaha Onoga kod Kojeg sakupljeni Hen 


pr aia i JEJÍ Se sél ve) 


10. Uistinu samo sašaptavanje je od šejtana, da rastužja one koji vjeruju, 
Ki He Í E zasla A 


A nije? šteta njima nikakva, osim sa dozvolom Allaha. 


Osii B Al des 
| na Allaha zato neka se oslone vjernici! 


zd we 1 3 đe ak To Ta (i ife ooo prie 


11. O vi koji vjerujete, kada se kaže vama: "Napravite mjesta na skupovima?" 
Lo 


ELI lt 


- pa napravite mjesta,” napravit će mjesta“? Allah vama; 


če lta spali ái c Dost (zí 13 1515 


a kada se kaže: "Dignite se", pa m se, pre će Allah one koji vjeruju od vas 


B 691235 U Mi 20255 all KARI 


i one kojima je dato znanje, na visoke pena A Allah je o svemu?" što radite Onaj 
Koji detaljno sve zna. 


ŠL Zá BL ae Sí VÁL 


12. Ovi koji janjeta kada hoćete da se adua sa Poslanikom, 


a e W bek EVE 6 65 GG 14185 


pa udijelite prije savjetovanja vašeg milostinju. To je bolje? za vas i čistije.“ 


Z zabrine 

2 bi: prijedlog uz lejse 

23 napravite širine da drugi sjednu 

2% napravite prostora 

2 Allah če vam dati u izobilju svega na dunjaluku i ahiretu 

25 oni kojima je dato znanje će biti uzdignuti na više stepene od običnih vjernika 
27 ma: čestica sveobuhvatnosti 

28 ajet dokinut sljedećim ajetom 

2 najbolje, jedino je to dobro 

3 sadaka čisti dušu i imetak 


A ŘA VH VÝR EM VR RO EV ED V WAAR A OBA OAIR A WAAR EBV OH VÝR RER V EV VV RV ED EDO OAIR A WAAR E O RR EO O EE ED EDO E BV RR V OV A BA OAIR EEE EDO BO O O RR ROO OBA OAIR A WAARA O A OAIR A WAARA OA OAIR A WABA OAIR A SAARA IBA OAIR V SAARA ORA OAIR VR. O VER. O VERO VER RR RR, 
x VR VRR RVR BAE E BRE VRR RVR EVE E BREME VR VRR VRR VRR ERE RR RR RR VBA EE ERE R ERE E VBA R EEE VBA R BA EME VR EM 


E P1071180 1801001187 180 L ART 00 BEF 18010 BF 180 EG GG BP 180 100 BE 180 EG GG BBP SB EG AE 180 EG 10 BP BB 10 B 180 EG 10 BEP SB 10 1B SB EG GG B 20 10 Z BE SB EG A 180 AR 10 BEF LBP EG OG BBT EG 1 B mála kluka SB EG OT BP E klas OB E OD OR OB OD GU GO ORD GR OO OLD 


POD ED ED OD BEP ED ED BE ED ED OD ED ED ED BE ED kk GD OD ED ED ED B ED ED OD BE ED ED ED ED ED ED ED ED ED B ED ED OD ED ED TED ED ED ED OD ED ED ED ED ED ED ED ED ED ED BE ED EDE ED ED ED BE ED ED ED ED ED ED B ED OZ BI OPAT ETE EI OD EV OD S E TE VT 


13. Zar strahujete“ da udijelite prije savjetovanja vašeg milostinje? 


JE ENI | fie PR 1 sf mě sie 87 es č u 5 < 
ss lleg PA | A áil tý) aa I M 


Pa ako to ne učinite i oprosti? Allah vama, onda mamma molitvu i s zekat 


PÁ U "5 Ah ds Bik, 


i pokoravajte se Allahu i Poslaniku Njegovu! A Allah je Onaj Koji detaljno zna o svemu 


što radite. 
„lé A Ceně ÚS S sal di sdla 


14. Zar ne vidiš** (u) one“ koji za zaštitnike uzimaju ljude% na koje se rasrdio Allah (na 


njih)? 
Dola; 283 a B Lie V ze U 


Nisu oni ni od vas a ni od njih,” a zaklinju se za laž | iako oni znaju. 


ONAA ŘS bl ek) ta Gé i 


15. P > Allah ok je patnju seu, =) im je loše to što su -> 

16. uzimali su zakletve svoje za štit, pa odvraćali od puta Allahova; pa i je kazna 
ponižavajuća. 

T m 

254 G w > e saz me + 1 


17. Nikada neće“ koristiti im i bek. imeci njihovi a ni jee 3 od Allaha 
nimalo, 


Í 


e 
E 


3 siromaštva-zar mislite da ćete osiromašiti 
32 podstakne na pokajanje i primi ga 

3 zar ne vidiš srcem, zar nisi saznao za one 
% licemjere 

3 židove 

% potpuno 

37 licemjeri su samo po spoljašnjosti s muslimanima, a u unutrašnjosti su nevjernici 
38 da je to laž 

3 Lam-ukazuje na posebnost i isticanje 

40 Lam isticanja: posebno za njih pripremljena 
4 nikako im neće pomoći 
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sA A ro. > =a 
Oók BE E P il om aji 
takvi su (nerazdvojni) drugovi“? vatre, oni će u njoj ostati vječno.“ 
> 1 a- da ze 1 Ž Zi? et =. 41 Že oo 
LE SAME VS E LA ÚÍ Liku 15 


18. Spomeni Dan kada oživi ih Allah sve,““ pa se budu zaklinjali Njemu, kao što se 
wrs € “ P 


zaklinju vama 
Aó gxi > ce mbi slo“ Jé zg Al | pc 


i budu smatrali tad da su doista oni na nečemu.“ Zar nisu“ doista jv (oni) pravi 


lažljivci! : 
dl 353 past sebi Lale Sai 
19. Ovladao je“* nad njima “u pa učinio ih da zaborave opomenu od Allaha. 
ONI 14 B tí o5 al f zál uje ad 
Takvi su stranci šejtanova. j zar nisu“? doista stranka jski oni pravi“ stadalnici. 
OSI a aji al sl s g 


20. Zaista, oni koji se suprotstavljaju Allahu i Poslaniku Njegovu, takvi su među 
najponiženijim 


ar 


a á z BE Ær g T aga, 2 S 
De S WMO z VALE i Kb 
21. Zapisao je“ Allah: "Zasigurno ću pobijediti? Ja i poslanici Moji!" - doista, Allah je 
Svemoćni, Silni. 


Ta so Z aT, n a? šte rodný z z A a 
dyz dl AE a al Ii 3; Út Se G áy 
22. Nećeš naći“ ljude da vjeruju* u Allaha i Dan poslednji“ a da vole one koji se 
suprotstavljaju am! i Poslaniku Njegovu, 


s s 
s 
> > 


LE zi 5581 Ki st zi b 156 9; 


„, 


42 stanovnici 

43 u arapskom vječnost: imenica ukazuje na potvrdu, stalnost 
44 licemjere 

45 posebnom, misleći da će im to nešto koristiti 
46 la: čestica za negaciju 

57 ova lična zamjenica se koristi za potvrdu 

48 u potpunosti 

# la: čestica za negaciju 

% lična zamjenica: za posebno isticanje 

S u Lewhi Mahfuzu - kaderska odredba 

5% Lam: čestica potvrde, bez imalo sumnje Ja... 
nemoguće je 

54 istinski, potpunim imanom 

5 Sudnji Dan 
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; o) asi (S) 
Zadovoljan je Allah s njima, i oni su rapi Njime. f 
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f 5 učvrstio í 
j 57 Objavom ; 
f 5 njima je Allah u srca vjerovanje usadio f 
j 5 kroz koje ; 
$ : -— ` < : a : to a : x $ 
í S u arap. je upotrijebljena imenica koja ukazuje na sigurnost, da će vječno ostati u Džennetu f 
í í 
í í 
j i 
mmen. 


